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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Οι αλιευτικές συµφωνίες θεσπίστηκαν από την Κοινότητα µετά από αλλαγές στο ∆ίκαιο της
Θαλάσσης τη δεκαετία του ’70. Τα κράτη µέλη συµφώνησαν, µε ψήφισµα του Συµβουλίου
της 3ης Νοεµβρίου 1976, να µεταβιβάσουν την αρµοδιότητά τους στον τοµέα αυτό στην
Κοινότητα.

Όπως ανέφερε στην ανακοίνωσή της για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής1,
η Επιτροπή πιστεύει ότι είναι ουσιαστικό να θεσπιστεί µία βελτιωµένη πολιτική στον τοµέα
των αλιευτικών συµφωνιών µαζί µε όλους τους εταίρους στην Κοινότητα, τόσο στο ιδιωτικό
όσο και στο δηµόσιο επίπεδο. Αυτό θα αποτελέσει ένα σηµαντικό βήµα για την εκ νέου
επιβεβαίωση της δέσµευσης της Κοινότητας να συµβάλει στην αειφόρο ανάπτυξη των
αλιευτικών δραστηριοτήτων σε διεθνές επίπεδο. Κατά την διάρκεια της παγκοσµίου
συνάντησης για την αειφόρο ανάπτυξη στο Γιοχάνεσµπουργκ, η Κοινότητα συµφώνησε µε
τον στόχο της αειφόρου σφαιρικής αλιείας συµπεριλαµβανοµένου και του στόχου της
«διατήρησης ή της συντήρησης των αποθεµάτων σε επίπεδα τα οποία να επιτρέπουν την
µέγιστη αειφόρο απόδοση και µε σκοπό την υλοποίηση αυτών των στόχων για εξαντληµένα
αποθέµατα κατεπείγον και εφόσον δυνατόν πριν από το 2015». Αυτή και άλλες δεσµεύσεις οι
οποίες αναλήφθηκαν από την ΕΚ εις το Σχέδιο Υλοποίησης του Γιοχάνεσµπουργκ θα
καθορίσουν την µελλοντική εξωτερική διάσταση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι οι αλιευτικές συµφωνίες πρέπει να λαµβάνουν υπόψη, κατά
περίπτωση, τις διάφορες και συχνά περίπλοκες περιστάσεις που επικρατούν στις σχετικές
τρίτες χώρες, καθώς και την ποικιλοµορφία των παραγόντων του κλάδου :

– η Κοινότητα θα έπρεπε πρώτα απ΄όλο να υποστηρίξει τους θεµιτούς στόχους του
τοµέα της αλιείας της και να επιδιώξει, εντός του διεθνούς πλαισίου2, νέες συµµαχίες
και εταιρικές σχέσεις µε παράκτια αναπτυσσόµενα κράτη, µέσω πολυµερών
δράσεων οι οποίες να καλύπτουν την αλιεία στην ανοικτή θάλασσα, τα
επικαλυπτόµενα αποθέµατα και τα άκρως µεταναστευτικά είδη. Η Κοινότητα θα
έπρεπε, στο πλαίσιο µιας πολιτικής στον τοµέα της αειφόρου αλιείας, να προωθήσει
επίσης τη διεθνή και περιφερειακή συνεργασία για την αειφόρο εκµετάλλευση των
πόρων, η οποία να στηρίζεται σε αξιόπιστες επιστηµονικές συµβουλές καθώς και
στον καλύτερο έλεγχο των συστηµάτων εφαρµογής. Όλοι αυτοί οι όροι είναι
βασικής σηµασίας για έναν βιώσιµο από οικονοµικής απόψεως και ανταγωνιστικό
τοµέα αλιείας·

– στην περίπτωση που τα αλιευτικά συµφέροντα είναι παραδοσιακά κατανεµηµένα και
οι σχέσεις είναι εξισορροπηµένες, ιδίως µε τα γειτονικά παράκτια κράτη, η
Κοινότητα θα πρέπει να παγιώσει τις σχέσεις αυτές µέσω της συνεργασίας µε τις
οικείες τρίτες χώρες προκειµένου να καθιερώσει τη διαχείριση στον τοµέα της
υπεύθυνης αλιείας µέσω συµφωνιών συνέχειας. Αυτό θα γίνει µε την προσαρµογή
της αλιευτικής προσπάθειας προς τους σχετικούς αλιευτικούς πόρους, σύµφωνα µε
τους στόχους της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, προκειµένου να επιτευχθεί η

                                                
1 COM (2002) 181 τελικό της 28ης Μαΐου 2002.
2 Αναφορικά µε τη συµµετοχή της Κοινότητας σε περιφερειακές οργανώσεις αλιείας (ΠΟΑ) βλ. COM

613 της 08/12/99 και αποφάσεις του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 2000.
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αειφόρος ανάπτυξη από περιβαλλοντικής, οικονοµικής και κοινωνικής απόψεως, και
σύµφωνα µε τα Συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 30ής Οκτωβρίου 19973·

– στις διµερείς σχέσεις που χαρακτηρίζονται από οικονοµικές, κοινωνικές ή θεσµικές
διαφορές, η Κοινότητα θα ενισχύσει, µέσω συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης τη
συνεργασία για την εξασφάλιση της εφαρµογής της πολιτικής στον τοµέα της
αειφόρου αλιείας καθώς και µία εξορθολογισµένη και υπεύθυνη εκµετάλλευση των
πόρων υπέρ του αµοιβαίου συµφέροντος των εµπλεκοµένων µερών. Προκειµένου να
µπορέσει ο ευρωπαϊκός στόλος υπερπόντιας αλιείας να παγιώσει το ρόλο του, θα
πρέπει να εξασφαλιστεί η αειφόρος εκµετάλλευση των αλιευτικών αποθεµάτων της
υδρογείου.

Η παρούσα Ανακοίνωση αφορά τις αλιευτικές συµφωνίες που συνάφθηκαν τρίτες χώρες,
βάσει των οποίων προβλέπεται η καταβολή χρηµατοδοτικής συνεισφοράς.e Η Επιτροπή
προτείνει οι αλιευτικές διµερείς σχέσεις της ΕΕ να στραφούν από τις συµφωνίες πρόσβασης
προς συµφωνίες σύµπραξης µε στόχο τη συµβολή στην υπεύθυνη αλιεία υπέρ του αµοιβαίου
συµφέροντος των εµπλεκοµένων µερών. ∆εδοµένου ότι οι συµφωνίες αυτές θεσπίζονται
κυρίως µε αναπτυσσόµενες χώρες, ιδίως χώρες ΑΚΕ, είναι, ως εκ τούτου, αναγκαίο :

- να εξετασθούν εν πρώτοις οι πολιτικοί στόχοι των κοινοτικών δεσµεύσεων για την
προώθηση πολιτικού διαλόγου σε θέµατα αλιείας,

- να προσδιορισθούν και να καθορισθούν, κατά δεύτερο λόγο, τα µέτρα τα οποία θα πρέπει
να θεσπισθούν προκειµένου να επιτευχθούν οι πολιτικοί στόχοι που έχουν από κοινού
προσδιορισθεί από την ΕΚ και τους εταίρους της.

2. ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ∆ΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ∆ΙΜΕΡΕΙΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ
ΣΧΕΣΕΙΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΒΛΕΠΟΥΝ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ

2.1. Μία πολιτική στον τοµέα της αειφόρου αλιείας εκτός των κοινοτικών υδάτων

Οι αλιευτικές συµφωνίες επέτρεψαν στην ΕΚ να καθιερώσει σταθερές σχέσεις µε 15
αναπτυσσόµενα παράκτια κράτη. Οι συµφωνίες αυτές θα παράσχουν το αναγκαίο πλαίσιο για
τη αειφόρο εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων.

Οι αλιευτικές αυτές συµφωνίες δηµιουργούν στην Ευρώπη και στα παράκτια κράτη
σηµαντικές, συχνά δε ζωτικής σηµασίας, οικονοµικές δραστηριότητες, όχι µόνο µέσω της
εκµετάλλευσης των αλιευτικών πόρων, αλλά επίσης µέσω της ανάπτυξης συναφών
δραστηριοτήτων. Η θετική επίπτωση των νέων συµφωνιών σύµπραξης στις τοπικές
οικονοµίες των αναπτυσσόµενων χωρών θα πρέπει να είναι ακόµη σηµαντικότερη στο
µέλλον4.

Η Πράσινη Βίβλος σχετικά µε την Κοινή Αλιευτική Πολιτική5 παραθέτει µία σαφή και
αναµφισβήτητη διάγνωση της τρέχουσας κατάστασης της πολιτικής που αφορά τον
υπερπόντιο στόλο. Η κατάσταση αυτή οξύνεται από το γεγονός ότι η πολιτική σχετικά µε τον

                                                
3 Έγγρ. 11784/97 της 4ης Νοεµβρίου 1997.
4 Για το σκοπό αυτό η Κοινότητα θα αναλάβει την εκπόνηση µελετών αξιολόγησης των επιπτώσεων των

συµφωνιών στην αειφορία καθώς και των οικονοµικών επιπτώσεων προκειµένου να εκτιµήσει τις
συνολικές επιπτώσεις των συµφωνιών στην τοπική οικονοµία.

5 Έγγρ. COM (2001) 135 τελικό της 20 Μαρτίου 2001, σηµείο 3.9 “∆ιεθνής ∆ιάσταση”.
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υπερπόντιο στόλο εξελίσσεται σε ένα παγκόσµιο περιβάλλον έλλειψης αφθονίας και
υπερεκµετάλλευσης ορισµένων αλιευτικών αποθεµάτων και καθίσταται όλο και περισσότερο
ανταγωνιστική έναντι των στόχων νεοεµφανιζόµενων αλιευτικών κρατών τα οποία αλιεύουν
µε χαµηλότερο κόστος. Ταυτόχρονα, η γενίκευση των σηµαιών ευκαιρίας, η παράνοµη
αλιεία, η έλλειψη διαφανών κανόνων καθώς και οι επιπτώσεις των άµεσων και έµµεσων
δηµόσιων επιδοτήσεων οδηγούν σε αυξανόµενη στρέβλωση του ανταγωνισµού και στην
ανάπτυξη πρακτικών που προσφέρουν λιγότερες εγγυήσεις για τη διατήρηση µιας αειφόρου
παγκόσµιας αλιευτικής δραστηριότητας6.

Εν τω µεταξύ, η ΕΚ έχει δεσµευθεί :

- να αυξήσει τη συµβολή της στην αειφόρο ανάπτυξη από περιβαλλοντικής, οικονοµικής και
κοινωνικής απόψεως7,

- να βελτιώσει γενικά την ορθή διαχείριση σε πολιτικό και δηµοσιονοµικό επίπεδο·

- να συµβάλει στην εξάλειψη της φτώχειας σύµφωνα µε τους στόχους της αειφόρου
ανάπτυξης και στη σταδιακή ενσωµάτωση των κρατών ΑΚΕ στην παγκόσµια οικονοµία8,
συµπεριλαµβάνοντας στις διαπραγµατεύσεις που προβλέπονται στο πρόγραµµα της Doha για
την ανάπτυξη (ΠΟΕ), το εµπόριο αλιευτικών προϊόντων9.

Ο στόχος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Η Ευρωπαϊκή Ένωση συµφώνησε επανειληµµένως ότι θα συµβάλει στην αειφόρο αλιεία στα
κοινοτικά και έξω κοινοτικά ύδατα. ∆ιάφορες Ευρωπαϊκές πολιτικές θα έπρεπε να
συµβάλλουν µαζί στον σφαιρικό στόχο ενώ ταυτόχρονα θα ακολουθούν τους δικούς τους
ειδικούς στόχους :

� Ο ειδικός στόχος της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής είναι η διατήρηση της Ευρωπαϊκής
παρουσίας στην υπερπόντια αλιεία και η προστασία των συµφερόντων του Ευρωπαϊκού
αλιευτικού τοµέα

� Ο ειδικός στόχος της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Ανάπτυξης είναι να προωθηθούν οι
δυνατότητες των Αναπτυσσοµένων χωρών να εκµεταλλευθούν οι ίδιες τους θαλάσσιους
πόρους, να αυξηθεί η τοπική αυξηµένη αξία και να υπάρξει η καλύτερη τιµή για το κόστος
πρόσβασης από τους ξένους αλιευτικούς στόλους στα ύδατά τους.

                                                
6 Βλ. Ανακοίνωση της Επιτροπής “Σχέδιο δράσης µε στόχο την εξάλειψη της παράνοµης αλιείας καθώς

και της αλιείας που δεν αποτελεί αντικείµενο δηλώσεων και ρυθµίσεων” COM (2002) 180 τελικό της
28.5.2002.

7 Βλ. Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών “Προς µια παγκόσµια σύµπραξη για την
αειφόρο ανάπτυξη” COM (2002) 82 τελικό της 13.02.02. Επιπροσθέτως, η ΕΚ συµβάλει στην
Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Κορυφής για την Αειφόρο Ανάπτυξη, βλ. ιδίως το Σχέδιο Εφαρµογής για την εν
λόγω διάσκεψη και ιδίως τις παραγράφους 29, 30 και 31.

8 Βλ. Συµφωνία του Cotonou και ιδίως τα άρθρα 18, 23, 34, 53, 69 και 74 έως 78 και το Ψήφισµα του
Συµβουλίου για την Αλιεία και την Μείωση της Φτώχειας της 8ης Νοεµβρίου 2001 (έγγρ. 13398/01 της
14ης Νοεµβρίου 2001).

9 Βλ. Υπουργική ∆ιάσκεψη ΠΟΕ, Τέταρτη Σύνοδος, Doha, 9-14 Noεµβρίου 2001 WT/MIN(01)
/DEC/W/1 “…. στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων αυτών, οι συµµετέχοντες θα προσπαθήσουν επίσης
να αποσαφηνίσουν και να βελτιώσουν τους όρους του ΠΟΕ στον τοµέα των αλιευτικών επιδοτήσεων,
λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία του τοµέα αυτού για τις αναπτυσσόµενες χώρες …”.
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Άλλες Ευρωπαϊκές Πολιτικές όπως της Έρευνας, του Εµπορίου, του Περιβάλλοντος,
συµβάλλουν επίσης στους στόχους τους στο σφαιρικό στόχο της αειφόρου Αλιείας.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί το µακροπρόθεσµο µέλλον των δραστηριοτήτων στον τοµέα
της πολιτικής όσον αφορά τον υπερπόντιο στόλο, θα πρέπει να αναληφθούν δεσµεύσεις στον
τοµέα της αλιευτικής πολιτικής στην ίδια βάση όπως και στην κοινή αλιευτική πολιτική όσον
αφορά την αειφόρο εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων και την ολοκλήρωση της
περιβαλλοντικής προστασίας.

Μία έλλειψη πολιτικών πρωτοβουλιών σε επίπεδο ΕΕ θα οδηγήσει µεσοπρόθεσµα στη
σταδιακή µείωση της κοινοτικής πολιτικής όσον αφορά τον υπερπόντιο στόλο. Αυτό δεν θα
οφείλεται στη διάλυση των σκαφών, αλλά µάλλον στην αλλαγή σηµαίας, και ιδιαίτερα την
ύψωση σηµαίας ευκαιρίας ή/και στην αύξηση των ιδιωτικών αλιευτικών συµφωνιών. Η
εµπειρία των τελευταίων ετών έχει δείξει ότι µε την αποχώρηση του κοινοτικού στόλου από
αλιευτικά πεδία τρίτων χωρών, ο όγκος της αλιείας δεν µειώνεται, αλλά παραµένει ο ίδιος ή
και αυξάνεται δεδοµένου ότι τα κοινοτικά σκάφη αντικαθίστανται από σκάφη άλλων τρίτων
χωρών ή από σκάφη που φέρουν σηµαία ευκαιρίας. Σε περιπτώσεις πώλησης ιδιωτικών
αδειών σε επιχειρηµατίες, δεν υπάρχει επίσης καµία εγγύηση ότι η χρηµατική αντιστάθµιση
ωφελεί τον τοµέα της αλιείας και τους απασχολούµενους σε αυτήν στην τρίτη χώρα µε τον
τρόπο που το πράττουν οι κατευθυνόµενες δράσεις της Κοινότητας.

Η κατάσταση αυτή θα έπρεπε να αποφευχθεί, δεδοµένου ότι θα έχει ως αποτέλεσµα µία
σηµαντική µείωση του ρόλου της κοινοτικής εξωτερικής αλιευτικής πολιτικής και την
εξαφάνιση του ευρωπαϊκού υπερπόντιου στόλου και, στη συνέχεια, τη µείωση της ικανότητας
της Κοινότητας να εκτελέσει και να εφαρµόσει τις δεσµεύσεις της που αναλήφθηκαν στο
πλαίσιο διµερών ή πολυµερών αλιευτικών συµφωνιών. Αυτό θα οδηγήσει επίσης σε µία
κατάσταση όπου ο ευρωπαϊκός υπερπόντιος στόλος θα αντικατασταθεί από άλλο υπερπόντιο
στόλο του οποίου τα κριτήρια και οι όροι πιθανόν να µην συµφωνούν µε εκείνους µιας
παγκόσµιας πολιτικής στον τοµέα της αειφόρου αλιείας.

2.2. Ο λόγος ύπαρξης των κοινοτικών δεσµεύσεων

Για τους λόγους αυτούς, η Επιτροπή πιστεύει ότι η Κοινότητα, ως δηµόσιος παράγοντας στις
διαπραγµατεύσεις και στη διαχείριση συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης πρέπει να συνεχίσει
τις δραστηριότητές της στον τοµέα αυτό προκειµένου να προωθήσει την εφαρµογή του
Κώδικα Συµπεριφοράς για µία Υπεύθυνη Αλιεία (FAO 1995) καθώς και της Συµφωνίας
Συµµόρφωσης προς τα ∆ιεθνή Μέτρα ∆ιατήρησης και ∆ιαχείρισης των Αλιευτικών Σκαφών
στην Ανοικτή Θάλασσα (FAO 1993). Η θέση αυτή περιλαµβάνεται στο Ψήφισµα του
Συµβουλίου της 8ης Noεµβρίου 200110 το οποίο αναγνωρίζει τον εν δυνάµει ρόλο των
αλιευτικών συµφωνιών στο πλαίσιο της συµβολής στη µείωση της φτώχειας στην περίπτωση
που σχεδιάζονται και εφαρµόζονται στο πλαίσιο της τήρησης των αρχών της αειφορίας.

Η Επιτροπή πιστεύει, ως εκ τούτου, ότι η ευρωπαϊκή συµβολή στην πολιτική υπεύθυνης
αλιείας απαιτεί τον καθορισµό και την εφαρµογή ενός δεσµευτικού πλαισίου µεταξύ της
Κοινότητας και των οικείων Αναπτυσσόµενων Παράκτιων Κρατών.

Με στόχο την καθιέρωση πολιτικού διαλόγου σε θέµατα αλιείας, θα πρέπει να καθοριστούν
σαφώς όλα τα µέσα εφαρµογής ενός τέτοιου δεσµευτικού πλαισίου µε αµοιβαία συµφωνία,

                                                
10 Έγγρ.13938/01 της 14ης Νοεµβρίου 2001.
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τα οποία να υπόκεινται σε επαρκείς µηχανισµούς ελέγχου σύµφωνα µε τις κοινοτικές
πολιτικές και δράσεις.

Για το σκοπό αυτό, η αρχή “συνοχής” που προβλέπεται στη Συνθήκη11 πρέπει να τηρείται
αυστηρά. Κάθε τοµέας πολιτικής ακολουθεί τους δικούς του στόχους µέσω οργάνων και
διαδικασιών που διαθέτει12, αλλάθα πρέπει να εξασφαλισθεί η συνοχή µε τις ευρωπαϊκές
εξωτερικές δραστηριότητες . Οι κοινοτικές συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης θα πρέπει να
είναι, ως εκ τούτου, σύµφωνες µε την αρχή της συνοχής.

Οι προαναφερόµενες συµφωνίες πρέπει επίσης να ενσωµατώνουν τους στόχους της
ανάπτυξης της αειφόρου αλιείας συµπεριλαµβανοµένων των στοιχείων που έχουν σχέση µε
τη διαχείριση των πόρων, τον έλεγχο και τη διαχείριση του στόλου. Θα πρέπει να
λαµβάνονται υπόψη τα εξής :

– η διαχείριση των πόρων που αποτελεί ένα ευαίσθητο θέµα στις σχέσεις µας µε
αναπτυσσόµενες χώρες και η αξιολόγηση του διαθέσιµου πλεονάσµατος στα ύδατα
των χωρών αυτών πρέπει :

– να ευθυγραµµίζεται µε την αρχή της κυριότητας της αλιευτικής πολιτικής από
το Παράκτιο Κράτος13,

– να στηρίζονται σε αξιόπιστες επιστηµονικές και τεχνικές συµβουλές όπως
ορίζεται στο άρθρο 62 της UNCLOS14,

– να είναι συνεκτική µε τον κοινοτικό στόχο αποφυγής της υπερεκµετάλλευσης
των σχετικών αποθεµάτων, προς όφελος των τοπικών πληθυσµών και για τη
µακροπρόθεσµη βιωσιµότητα του αλιευτικού τους τοµέα, οπότε οι αλιευτικές
δυνατότητες θα πρέπει να είναι σύµφωνες και να βασίζονται στα καλύτερα
επιστηµονικά διαθέσιµα στοιχεία.

– να εκτιµήσει την πιθανή περιβαλλοντική επίπτωση της αλιείας, µε στόχο τη
λήψη των αναγκαίων µέτρων θεραπείας·

– οι δραστηριότητες ελέγχου, παρακολούθησης και εποπτείας αποτελούν αδύνατα
σηµεία στην εφαρµογή των συµφωνιών εταιρικών σχέσεων στον τοµέα της αλιείας.
Αυτό θα θεραπευθεί µέσω εταιρικών δράσεων στον τοµέα του ελέγχου της αλιείας
µε τις σχετικές χώρες σύµφωνα µε τις αρχές της µεταρρύθµισης της Κοινής
Αλιευτικής Πολιτικής·

– η διαχείριση του στόλου µπορεί να καλύπτει την ενδεχόµενη ένταξη του ευρωπαϊκού
υπερπόντιου στόλου στον αλιευτικό στόλο του εταίρου. Οι συµφωνίες αλιευτικής

                                                
11 Βλ. άρθρο 178 της Συνθήκης. "Στις πολιτικές που εφαρµόζει και οι οποίες ενδέχεται να επηρεάσουν τις

αναπτυσσόµενες χώρες, η Κοινότητα λαµβάνει υπόψη τους στόχους του άρθρου 177.
12 Βλ. το δεύτερο µέρος της παρούσας ανακοίνωσης.
13 Η Κοινότητα αναγνωρίζει το νόµιµο δικαίωµα των παράκτιων αναπτυσσόµενων χωρών να εφαρµόζουν

µία εθνική ή/και περιφερειακή πολιτική στον τοµέα της αλιείας η οποία έχει ως στόχο (i) την αειφόρο
εκµετάλλευση των αλιευτικών τους πόρων (ii) την αύξηση της τοπικής προστιθέµενης αξίας και (iii)
την επίτευξη της δικαιότερης τιµής για δικαιώµατα πρόσβασης στους πόρους τους οποίους δεν έχουν
την ικανότητα να αλιεύσουν. Οι πολιτικές αυτές πρέπει να σέβονται τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις
που απορρέουν από τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για το ∆ίκαιο της Θαλάσσης.

14 Όπως τονίστηκε στην Ανακοίνωση για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, το θέµα
αυτό θα περιληφθεί σε ένα σχέδιο δράσης το οποίο θα εξετάζει συγκεκριµένα την αξιολόγηση των
ιχθυαποθεµάτων εκτός των κοινοτικών υδάτων.
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σύµπραξης µπορούν να παρέχουν το κατάλληλο νοµικό πλαίσιο και τα
χρηµατοδοτικά µέσα που να αντανακλούν τους αναπτυξιακούς στόχους των εταίρων
µας, να ενθαρρύνουν τη µεταφορά τεχνολογίας, κεφαλαίων και τεχνογνωσίας µε την
προώθηση κοινών επιχειρήσεων µεταξύ κοινοτικών επιχειρήσεων και επιχειρήσεων
των οικείων παράκτιων κρατών15.

Επιπροσθέτως, η Κοινότητα θα διασφαλίσει ότι τα δηµόσια κεφάλαια χρησιµοποιούνται για
τη στήριξη των αρχών της ορθής διαχείρισης από το οικείο παράκτιο κράτος, οι οποίες έχουν
ως στόχο την εφαρµογή µιας αειφόρου πολιτικής στον τοµέα της αλιείας.

2.3. Σκοπός της κοινοτικής χρηµατοδότησης

Η πληρωµή από την Κοινότητα δικαιωµάτων πρόσβασης για τους κοινοτικούς στόλους
δικαιολογείτο αρχικά κυρίως από την παροχή πρόσβασης σε αλιευτικούς πόρους των
παράκτιων κρατών. Η χρηµατική αντιστάθµιση στηριζόταν στην πρόσβαση σε αλιευτικές
δυνατότητες που προσφέρονταν από το οικείο παράκτιο κράτος.

Τώρα, λόγω των δυσχερειών που παρουσιάζονται από την έλλειψη αφθονίας των αλιευτικών
πόρων, την υπερεκµετάλλευσή τους, την παράνοµη αλιεία καθώς και την αλιεία που δεν
υπόκειται σε εκθέσεις και ρυθµίσεις, οι οποίες επιδεινώνονται από την έλλειψη µέσων από τις
αναπτυσσόµενες παράκτιες χώρες προκειµένου να διασφαλίσουν την αειφόρο διαχείριση των
αλιευτικών πόρων στα ύδατα υπό την δικαιοδοσία τους, η Κοινότητα αντιµετωπίζει
πρόσθετες προκλήσεις.

Ως εκ τούτου, πρέπει να εξετασθεί ένα σύστηµα το οποίο θα ενισχύσει τις ικανότητες των
αναπτυσσόµενων εταίρων χωρών να εφαρµόσουν τη στρατηγική αειφόρου ανάπτυξης της
αλιείας των χωρών εταίρων της Κοινότητας. Η πολιτική αυτή θα πρέπει να εφαρµοστεί
µέχρις ότου οι σχετικές χώρες αποκτήσουν την ικανότητα να διαχειρίζονται αποτελεσµατικά
την αλιευτική πολιτική τους.

Είναι αναγκαίο να διευρυνθεί το πεδίο εφαρµογής της κοινοτικής χρηµατοδοτικής
συµµετοχής. Στο µέλλον, η χρηµατοδοτική αυτή συµµετοχή θα δικαιολογείται από ένα
αµοιβαίο συµφέρον των δύο µερών να επενδύσουν στον τοµέα της πολιτικής της αειφόρου
αλιείας και όχι µόνο ως πληρωµή για δικαιώµατα πρόσβασης σε αλιευτικές δυνατότητες προς
όφελος των ευρωπαϊκών αλιευτικών επιχειρήσεων. Η κοινοτική χρηµατοδοτική αντιστάθµιση
θα εξετασθεί ενώ τα αναπτυσσόµενα παράκτια κράτη θα συνεχίσουν να διαθέτουν µέρος των
πλεονασµάτων τους σε κοινοτικούς ενδιαφεροµένους.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η χρηµατοδοτική συµµετοχή που διατίθεται από την Κοινότητα δεν
µπορεί να θεωρείται ως επιδότηση των ευρωπαίων αλιέων. Η συνεισφορά αυτή

                                                
15 Εκτός από τα χρηµατοδοτικά µέσα της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, άλλη στήριξη µπορεί να

παρασχεθεί µε µέσα όπως είναι το PRO€INVEST (ένα πρόγραµµα εταιρικών σχέσεων ΕΕ-AΚΕ για την
προώθηση των επενδύσεων και της τεχνολογίας στις χώρες ΑΚΕ), του ESIP (ενός επενδυτικού
προγράµµατος ΕΕ-SADC) το οποίο είναι συµπληρωτικό και συντονίζεται στενά µε το PRO€INVEST,
ή την Ευκολία Επενδύσεων (η οποία παρακολουθείται από κοινού από την ΕΤΕ και την Επιτροπή), τα
οποία µπορούν να ενθαρρύνουν και να στηρίξουν επενδύσεις και συµφωνίες συνεργασίας µεταξύ των
επιχειρήσεων στον τοµέα της αλιείας σε χώρες ΑΚΕ, αυξάνοντας την ποιότητα της τοπικής παραγωγής
και τις εξαγωγές, ή µε την παροχή επαρκών πόρων για χρηµατοδότηση επενδύσεων. Τα µέσα αυτά
µπορούν επίσης να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην εξασφάλιση της χρήσης και τήρησης διεθνών
προτύπων από τους τοπικούς επιχειρηµατίες και τις ενώσεις τους, συµβάλλοντας έτσι στην εφαρµογή
των συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης και, ως εκ τούτου, στην αειφορία των τοπικών αλιευτικών
δραστηριοτήτων.
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δικαιολογείται από την ανάγκη για την Κοινότητα, λόγω αµοιβαίου συµφέροντος, να παρέχει
επαρκή στήριξη στην ανάπτυξη και διαχείριση της πολιτικής της αειφόρου αλιείας στις τρίτες
χώρες στις οποίες ασκεί δραστηριότητες ο ευρωπαϊκός υπερπόντιος αλιευτικός στόλος.

Χρειάζεται σαφής διαχωρισµός µεταξύ :

– του µέρους της χρηµατοδοτικής συµµετοχής του χορηγείται εις αντάλλαγµα των
αλιευτικών δυνατοτήτων για τα ευρωπαϊκά αλιευτικά σκάφη. Ο ιδιωτικός τοµέας
σταδιακά θα επωµισθεί µεγαλύτερη ευθύνη για την χρηµατοδοτική συµµετοχή

– του µέρους της χρηµατοδοτικής συµµετοχής που αφορά στόχους εταιρικής σχέσης στον
τοµέα της αλιείας όπως η αξιολόγηση των αποθεµάτων, ο έλεγχος και επιτήρηση.

Στο µέλλον, η κοινοτική χρηµατοδοτική συµµετοχή θα πρέπει να θεωρείται ως επενδύσεις για
τη βελτίωση της υπεύθυνης και ορθολογικής αλιείας και να στηρίζεται, ως εκ τούτου, σε νέες
θεωρήσεις. Η συµµετοχή αυτή καλύπτει κυρίως δαπάνες που συνδέονται µε το κόστος
διαχείρισης, την επιστηµονική αξιολόγηση των ιχθυαποθεµάτων, τη διαχείριση της αλιείας,
τον έλεγχο και την παρακολούθηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων, καθώς και δαπάνες για
τη συνέχιση και την αξιολόγηση της πολιτικής αειφόρου αλιείας.

Η προσέγγιση αυτή απαιτεί τον υπολογισµό µιας νέας αναλογικότητας στον καθορισµό της
χρηµατοδοτικής συµµετοχής. Το σχετικό βάρος των αλιευτικών δυνατοτήτων έχει πλέον
δευτερεύουσα σηµασία ενώ το κύριο στοιχείο είναι το αµοιβαίο συµφέρον των µερών στην
επίτευξη µιας υπεύθυνης αλιείας σε αειφόρο βάση.

Στο µέλλον, όσον αφορά την αρχή της κυριότητας της αναπτυξιακής πολιτικής από το
παράκτιο κράτος, το ύψος της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συµµετοχής στο πλαίσιο της
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη τα µέσα που είναι αναγκαία για
την εφαρµογή της αειφόρου αλιείας. Η κοινοτική χρηµατοδοτική συµµετοχή θα πρέπει να
καθορίζεται κατά περίπτωση σύµφωνα µε τα εξής :

– το σχετικό µερίδιο των κοινοτικών συµφερόντων στην εκµετάλλευση του
πλεονάσµατος και της τοπικής προστιθέµενης αξίας16 των ευρωπαϊκών
δραστηριοτήτων στον τοµέα αλιείας του εταίρου. Τα αλιευτικά δικαιώµατα θα
καθορίζονται σε ένα επίπεδο που θα είναι συµβατό µε το στόχο της αειφόρου
εκµετάλλευσης των αλιευτικών αποθεµάτων και το οποίο θα είναι ρεαλιστικό στην
εφαρµογή του Στην περίπτωση ανανέωσης της συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης,
σύµφωνα µε τα ποσοστά χρήσης των αλιευτικών δυνατοτήτων θα ληφθούν υπ’όψιν.

– ειδικά στοχευόµενα µέτρα που συµφωνήθηκαν µεταξύ των µερών και η υλοποίησή
των

και

– οι δεσµεύσεις του παράκτιου κράτους για την επίτευξη της αειφόρου αλιείας και για
την εφαρµογή των αναγκαίων µέτρων προς όφελος του αµοιβαίου συµφέροντος των
εµπλεκοµένων.

                                                
16 Προστιθέµενη αξία των επιχειρήσεων που συνδέονται µε τον κλάδο της αλιείας εκτός εκείνων που

ασχολούνται µε την αλιεία.
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Το επίπεδο των τελών που καταβάλλονται από τους πλοιοκτήτες πρέπει να αποτελεί µέρος
της συµφωνίας αλιευτικής σύµπραξης η οποία καθορίζει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις
των µερών17.

Η κοινότητα θα πρέπει να διασφαλίζει µεγαλύτερη διαφάνεια και συµβατότητα µε τους
γενικούς κανόνες της πολιτικής προϋπολογισµού και Ανάπτυξης. Η Επιτροπή θα·αναπτύξει
πως να εκτελεί, να ελέγχει τα αναµενόµενα ποσά τα οποία προέρχονται από το µέρος της
χρηµατικής συµµετοχής που αφορά τα µέτρα για την εταιρική σχέση αλιείας.

3. ΣΤΟΧΟΙ ΤΩΝ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΣΥΜΠΡΑΞΗΣ ΚΑΙ
ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥΣ

3.1. Γιατί είναι αναγκαίες οι συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης;

Ο σφαιρικός στόχος της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής είναι να διασφαλίσει την αειφόρο
διαχείριση των αλιευτικών πόρων από οικονοµικής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής
απόψεως, ακόµη και εκτός των κοινοτικών υδάτων και ιδίως στο πλαίσιο των συµφωνιών
αλιευτικής σύµπραξης που συνάπτονται µε τρίτες χώρες. Για το σκοπό αυτό, η Κοινότητα θα
αναλάβει την εκπόνηση µελέτης αξιολόγησης επιπτώσεων στον τοµέα της αειφορίας των εν
λόγω συµφωνιών µε βάση τα καλύτερα διαθέσιµα στοιχεία και σε διαβούλευση µε τους
ενδιαφεροµένους.

Για τη διασφάλιση της συνοχής µεταξύ της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής στις εξωτερικές και
εσωτερικές διαστάσεις της, καθώς επίσης και της συνοχής µεταξύ της Κοινής Αλιευτικής
Πολιτικής και της Κοινοτικής Πολιτικής Συνεργασίας στον τοµέα της Ανάπτυξης τα µέσα και
οι διαδικασίες κάθε πολιτικής πρέπει να συµβάλουν στην επίτευξη των σφαιρικών στόχων
αειφορίας των αλιευτικών δραστηριοτήτων στα ύδατα των εταίρων παράκτιων κρατών18.

Η ιδέα των συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης πρέπει να βρίσκεται στη βάση της εξωτερικής
διάστασης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής προκειµένου να συµβάλει στη δηµιουργία των
όρων της αειφόρου αλιείας εκτός των κοινοτικών υδάτων όπως υπογραµµίζεται στην
ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο “Προς µία παγκόσµια σύµπραξη για αειφόρο
ανάπτυξη”19.

Η Επιτροπή προτείνει τη θέσπιση τοµεακής αλιευτικής σύµπραξης µε τα αναπτυσσόµενα
κράτη σύµφωνα µε τα προγράµµατα συνεργασίας που προβλέπονται βάσει της συµφωνίας
του Cotonou.

3.2. Εφαρµογή των συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης

Ο πολιτικός διάλογος θα πρέπει να επιτρέψει την εφαρµογή της συµφωνίας αλιευτικής
σύµπραξης σεβόµενος ταυτόχρονα την αρχή της κυριότητας της αναπτυξιακής πολιτικής από
το οικείο παράκτιο κράτος, για τον καθορισµό των όρων µιας πολιτικής αειφόρου ανάπτυξης
των αλιευτικών δραστηριοτήτων στα ύδατα της οικείας χώρας.

Αυτό θα επιτρέψει τη διαπίστωση :

                                                
17 Η Επιτροπή θα αναλύσει τα τέλη των αλιευτικών αδειών σε µικροοικονοµική βάση λαµβάνοντας

υπόψη τα χαρακτηριστικά κάθε τύπου αλιείας.
18 Αυτό θα πραγµατοποιηθεί µέσω συνέργιας µεταξύ της εθνικής και περιφερειακής διαδικασίας

προγραµµατισµού στο πλαίσιο της Συµφωνίας του Cotonou και των συµφωνιών αλιευτικής σύµπραξης.
19 COM (2002) 82 της 13ης Φεβρουαρίου 2002.
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– της αξιολόγησης της εθνικής πολιτικής για τον αλιευτικό κλάδο/τοµέα που
καθορίζεται από το παράκτιο κράτος·

– των αναγκών που εκφράζονται από το παράκτιο κράτος για τη αειφόρο ανάπτυξη
του αλιευτικού του τοµέα λαµβανοµένης υπόψη της τοπικής οικονοµίας·

– των δηµοσιονοµικών πόρων που απαιτούνται σε κοινοτικό επίπεδο, είτε για
ενισχύσεις στον τοµέα της ανάπτυξης είτε για τις εν λόγω συµφωνίες στο πλαίσιο
του σεβασµού της ιδιαιτερότητας κάθε οικονοµικού µέσου και της φύσεώς του·

– των αναγκαίων επιστηµονικών και τεχνικών αξιολογήσεων όσον αφορά την
κατάσταση των αλιευτικών πόρων που θα µπορούσαν εν δυνάµει να αποτελέσουν
αντικείµενο εκµετάλλευσης στα ύδατα του οικείου παράκτιου κράτους·

– της ύπαρξης και των όρων πρόσβασης στα πλεονάζοντα αποθέµατα τα οποία
µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο εκµετάλλευσης από τους υπερπόντιους
στόλους·

– του µεριδίου του πλεονάσµατος αυτού το οποίο προτίθεται το παράκτιο κράτος να
παραχωρήσει στους κοινοτικούς αλιείς·

– των ενδεχοµένων απειλών στο περιβάλλον που παρουσιάζει η αλιεία, µε στόχο τη
λήψη κατάλληλων µέτρων θεραπείας·

– ενός συνολικού πλαισίου κοινού ενδιαφέροντος και των επαρκών µέτρων και
λεπτοµερειών για την εφαρµογή και αξιολόγησή του·

– του νοµικού και θεσµικού πλαισίου το οποίο λαµβάνει υπόψη τις υποχρεώσεις και
δεσµεύσεις για την επίτευξη τόσο της υπεύθυνης αλιείας όσο και της ορθολογιστικής
εκµετάλλευσης των αλιευτικών πόρων από περιβαλλοντικής, οικονοµικής και
κοινωνικής απόψεως·

– συνεργιών που θα επιτευχθούν σε περιφερειακό επίπεδο από την περιφερειακή
συνεργασία στην αλιευτική πολιτική·

– της συµβολής των δηµοσίων αρχών στην υπεύθυνη αλιεία, στη δηµιουργία θετικής
ατµόσφαιρας για επενδύσεις και στην ενθάρρυνση των αναγκαίων τεχνικών,
επιστηµονικών, οικονοµικών και κοινωνικών ανταλλαγών για τον τοµέα της αλιείας·

– των δραστηριοτήτων των οικονοµικών παραγόντων που θα σέβονται και θα
συµβάλουν στην επίτευξη των πολιτικών πρωτοβουλιών των αρµόδιων δηµοσίων
αρχών·

– των ανησυχιών του κοινού.

Οποτεδήποτε είναι δυνατόν, σύµφωνα µε το αµοιβαίο συµφέρον των µερών και τους στόχους
της συµφωνίας συνεργασίας, η συµφωνία αλιευτικής σύµπραξης πρέπει να στηρίζει µέτρα
που έχουν ως στόχο την προώθηση της ίδρυσης κοινοπραξιών, τη µεταφορά τεχνογνωσίας, τη
µεταφορά τεχνολογιών, τις επενδύσεις και τη διαχείριση ικανοτήτων προς όφελος του κλάδου
της αλιείας σύµφωνα µε τους στόχους και κατευθυντήριες γραµµές της συµφωνίας εταιρικής
σχέσης µεταξύ της ΕΕ και της οικείας τρίτης χώρας.
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Οι συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης πρέπει να ενταχθούν στη λογική των αναπτυξιακών
στρατηγικών των παράκτιων κρατών δεδοµένου ότι θα έχουν ως αποτέλεσµα την εκπόνηση
αναπτυξιακών προγραµµάτων σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο µε τη βοήθεια της
Κοινότητας. Η αναπτυξιακή συνεργασία θα πρέπει επίσης να τεθεί σε εφαρµογή προκειµένου
να εξασφαλίσει την κατάρτιση αλιευτικής πολιτικής από το οικείο αναπτυσσόµενο παράκτιο
κράτος, την παρακολούθηση των αναλαµβανόµενων δράσεων, συµπεριλαµβανοµένων
εκείνων που αναλαµβάνονται για τον υπερπόντιο στόλο που ασκεί δραστηριότητες στα ύδατα
υπό τη δικαιοδοσία του, προκειµένου να αξιολογηθεί η επίπτωση της αειφόρου ανάπτυξης
των αλιευτικών δραστηριοτήτων.

Οι συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης θα συνεχίσουν να αποτελούν αντικείµενο
διαπραγµάτευσης και διαχείρισης σύµφωνα µε τους ισχύοντες θεσµικούς κανόνες. Η νοµική
βάση για τη διαπραγµάτευση και έγκριση των συµφωνιών θα συνεχίσει να είναι το άρθρο 300
της Συνθήκης ΕΕ και η επικύρωσή τους θα πραγµατοποιείται βάσει του άρθρου 37 της εν
λόγω Συνθήκης.

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Η Επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Οκτωβρίου 1997,
επιβεβαιώνει εκ νέου ότι η εξωτερική διάσταση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής αποτελεί
ένα ουσιαστικό συστατικό στοιχείο της εν λόγω πολιτικής.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι πολιτικές αρχές των κοινοτικών δεσµεύσεων για τον υπερπόντιο
αλιευτικό της στόλο θα πρέπει να προσαρµοστούν µε στόχο να συµβάλουν στην αειφόρο
ανάπτυξη της αλιείας προς όφελος του αµοιβαίου συµφέροντος των µερών. Οι διµερείς
δεσµεύσεις θα πρέπει να σέβονται τις διεθνείς κοινοτικές δεσµεύσεις και να στηρίζονται στις
αρχές της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, δηλαδή την κατάρτιση πολιτικής αειφόρου αλιείας
από οικονοµικής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής απόψεως και µε βάση τα καλύτερα
διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία.

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή προτείνει, σύµφωνα µε τους γενικούς κανόνες της µεταρρύθµισης
της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, τη µεταρρύθµιση των µέσων και των διαδικασιών που
στηρίζονται σε συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης προκειµένου να καθοριστεί ένα
ολοκληρωµένο και δεσµευτικό πλαίσιο µεταξύ των µερών και να διασφαλιστεί η
συνεκτικότητα της εξωτερικής αλιευτικής πολιτικής της έναντι των παρακτίων κρατών µε τα
οποία διατηρεί σχέσεις στον τοµέα της αλιείας. Η Επιτροπή θα αναπτύξει σαφείς κανόνες για
την σύσταση των διαφόρων µερών των αλιευτικών συµφωνιών.

Εφόσον υπάρξει πολιτική συµφωνία σχετικά µε την παρούσα ανακοίνωση και κατάλληλη
τήρηση των τρεχουσών κοινοτικών δεσµεύσεων, ιδίως όσον αφορά τις συµφωνίες και
πρωτόκολλα που αποτελούν επί του παρόντος αντικείµενο διαπραγµάτευσης, η Επιτροπή
θεωρεί ότι η προσέγγιση αυτή θα πρέπει να προωθηθεί και να τεθεί σταδιακά σε εφαρµογή
ώστε αρχίζοντας το 2003 να αναπτυχθούν αξιολογήσεις αειφόρου επίπτωσης απαραίτητες για
την διαπραγµάτευση νέων αλιευτικών συµφωνιών σε εταιρική βάση.


